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На тым тыдні...
6 снежня ў Мастацкай

галерэі Міхаіла Савіцкага ў
Мінску адкрылася выстаў�
ка «Аголеная натура» ма�
ладых беларускіх маста�
коў. На выстаўцы прад�
стаўлена больш за 80 жы�
вапісных працаў сямі аўта�
раў, якіх аб’ядноўвае жа�
данне перадаць настрой
«аголенай», некранутай
прыроды. Працы, прад�
стаўленыя на выстаўцы,
зробленыя з натуры, на іх –
гарадскія вулачкі, лірыка�
сузіральныя сельскія пра�
сторы, утульныя нацюр�
морты і камерныя пей�
зажы.

У выстаўцы прымаюць
удзел член Беларускага саю�
за мастакоў Васіль Пяшкун,
выкладчыкі Беларускай
дзяржаўнай акадэміі мастац�
тваў Антон Вырва і Ігар
Свянціцкі, выкладчык Ма�
гілёўскага дзяржаўнага ка�
леджа мастацтваў Раман
Коршунаў, мастакі Віталь
Гуназа, Іван Пятручык,
Міхаіл Крот.

7 снежня ў Гарадской ма�
стацкай галерэі твораў Леа�
ніда Шчамялёва адбылася
прэзентацыя тактыльнай
інтэрпрэтацыі карціны
Л. Шчамялёва «Зіма за вак�
ном» у межах праекта «Ня�
бачныя карціны».

Асноўнай ідэяй праекта
«Нябачныя карціны» з’яў�
ляецца стварэнне аб’ёмных

выяваў твораў беларускіх ма�
стакоў, арыгіналы якіх зна�
ходзяцца на тэрыторыі Бела�
русі. Адна з такіх карцінаў –
палатно «Зіма за вакном» на�
роднага мастака Беларусі
Леаніда Шчамялёва. Удзель�
нік праграмы «Мивия» Алена
Стэфняк стварыла яе інтэр�
прэтацыю – перадала сюжэт
карціны з дапамогаю рэльеф�
най выявы, улічыўшы асаблі�
васці ўспрыняцця невідуш�
чых людзей.

7 снежня ў Нацыянальнай
бібліятэцы Беларусі адкрыла�
ся выстаўка Валерыя Славу�
ка «Графіка», прысвечаная
70�годдзю мастака.

В. Славук нарадзіўся ў
1947 г. у п. Коханава Віцеб�

скай вобласці. Яго называюць
беларускім Дзюрэрам. Гэты

мастак�віртуоз і непераўзы�
дзены фантазёр стварае ўлас�
ны дзівосны свет, населены
сотнямі фантастычных пер�
санажаў. Творчасць Вале�
рыя Славука – адна з самых
яркіх з’яваў у сучаснай бе�
ларускай графіцы. Яго по�
чырк пазнаецца адразу: ма�
нахромная, чорна�белая
графіка створаная з ювелір�
най дакладнасцю і рэалі�
стычнасцю. Мастак падра�
бязна напаўняе кожны сан�
тыметр аркуша, развіваючы
неверагодны дынамічны сю�
жэт.

Валерый Славук працуе
пераважна ў кніжнай графі�
цы. Яго ілюстрацыі надалі
аб’ём і выразнасць шмат�

лікім беларускім і замежным
творам («Шляхціч Завальня»

Я. Баршчэўскага, «Вясна ўво�
сень» У. Караткевіча, «Ай�
венга» В. Скота, кніга казак
«Цудоўны свет» і інш.). Так�
сама ён аформіў двухтомную
энцыклапедыю «Беларускі
фальклор». Невыпадкова бе�
ларуская і славянская міфало�
гія стала адной з галоўных
тэмаў у яго творчасці. Ча�
раўнікі, дамавікі, волаты, ру�
салкі, вадзянікі, створаныя
ўяўленнем мастака, ажыва�
юць і запаўняюць штодзённую
рэальнасць.

12 снежня ў Нацыяналь�
ным гістарычным музеі ад�
крылася выстаўка «Кракаў�

скія калядныя батлейкі»,
падрыхтаваная Гістарыч�
ным музеем горада Кракава.

Кракаўскія батлейкі (ад
назвы горада Віфлеема) –
гэта багата аздобленыя сцэ�
ны Божага Нараджэння з
архітэктурнай спасылкай
на адметнасці Кракава.
Стылёвая разнастайнасць
кракаўскіх касцёлаў стала
для стваральнікаў батлейкі
крыніцай натхнення. Гэтая
форма батлейкі сфармава�
лася ў XIX ст., распаўсю�
дзілася ў XX ст. і культы�
вуецца дагэтуль, яна з’яў�
ляецца правобразам сучас�
ных беларускіх батлеек.

Падрабязней чытайце на стар. 3

Мікалай Крупінін з дачкой на месцы былой вёскі Саўна

500�годдзе: як друкаваныя кнігі
Ф. Скарыны перапісвалі
ў XVI –XVII стст. –

Асоба: 210 гадоў мастаку
Вікенцію Дмахоўскаму –

Выданне: каб не задыхнуліся
ў цемры духоўнай –
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Добра паклапаціліся аб су�
стрэчы гасцей гаспадары. У
фае бібліятэкі гасцей сустра�
каў сцэнічны персанаж – сам
Францыск Скарына. Затым
члены літаб’яднання «Нёма�
нец» пазнаёміліся з выстаўкай
старажытных кніг. Размова
«вытокаўцаў» і «нёманцаў» ад�
былася ў чытальнай зале
бібліятэкі. Сустрэчу адкрыла
дырэктар бібліятэкі Валянціна
Клімовіч, якая прапанавала
аб’яднаць матэрыялы чытан�
няў і выдаць кнігай «У вянок

Мінскай вобласці». Затым вя�
дучая сустрэчы, кіраўнік літ�
аб’яднання «Выток» Наталля
Лебядзеўская, зрабіла гіста�
рычны экскурс у мінулае Мін�
шчыны. У адказ «нёманаўцы»
агучылі літаратурную кампазі�
цыю пра цікавыя мясціны свай�
го краю і падарылі дзяржын�
цам поўны кош прысмакаў. Ці�
кавымі і змястоўнымі былі вы�
ступленні членаў Саюза бела�
рускіх пісьменнікаў Віктара
Сабалеўскага, Зоі Калкоўскай
і Галіны Нічыпаровіч. Верш

апошняй паклала на музыку
член Беларускага саюза му�
зычных дзеячаў Тамара Каш�
чэва, якая і выканала песню.
Уважліва слухалі прысутныя
дырэктара Уздзенскай біблія�
тэкі Аксану Драчан, тамтэйшых
паэтаў і празаікаў Тамару Каля�
ду, Валянціну Шытыка, Ніну Ля�
тун, Паліну Кучук, Вольгу Бо�
куць�Чабатарову (якая выка�
нала сваю песню пра Узду). Да�
рэчы, Н. Лятун падарыла сваю
карціну члену «Вытока» Уладзі�
міру Шымановічу ў знак пры�
хільнасці да яго вершаў.

Вытокаўцы таксама не за�
сталіся ў даўгу. Сваімі новымі
вершамі парадавалі члены
Саюза беларускіх пісьменні�
каў Рэгіна Рэўтовіч, Людміла
Круглік, а таксама Ядвіга Доў�
нар, Ала Дзікая, Уладзімір Шы�
мановіч, Ала Пузіноўская, Ан�
тон Анісовіч.

А неўзабаве паэтаў Дзяр�
жыншчыны будзе сустракаць
уздзенская зямля, якая ўзгада�
вала выдатных паэтаў Паўлюка
Труса, Кандрата Крапіву, Пят�
ра Глебку… Струменіць, не пе�
расыхае творчая літаратурная
крыніца двух суседніх раёнаў.

Лявон ЦЕЛЕШ,
г. Дзяржынск

На Навагрудчыне
гарыстай…

Паэт Самсон Пярловіч пра свой родны край, дзе ён нарадзіў�
ся, рос і тварыў, некалі пісаў так:

Сваёй радзіме прамяністай
Я сэрца шчырае нясу
Ад Навагрудчыны гарыстай,
Дзе Свіцязь дорыць нам красу.
Навагрудчына – гарыстая. Пасля Мінскага ўзвышша Нава�

грудскае – другое найвышэйшае месца Беларусі, да 323 м над
узроўнем мора. Таму вялікай папулярнасцю карыстаюцца вет�
раэнергаўстаноўкі для здабычы таннай электраэнергіі. Вецер
увесь час круціць спецпрыстасаванні ў вышыні, і «зялёныя»
кілаваты цякуць у энергасістэму краіны.

На тутэйшай гарыстай зямлі паспяхова дзейнічаюць ужо
13 ветраэнергаўстановак. А ў пачатку верасня каля вёскі Вялі�
кія Лезнявічы, што непадалёк райцэнтра, адбылося ўрачыстае
адкрыццё чатырнаццатай (і самай магутнай у Беларусі) –
3,3 МВт.

У мерапрыемстве акрамя прадстаўнікоў мясцовай улады
бралі ўдзел замежныя госці: дырэктар дацкай кампаніі «Vestas»
Торстэн Гэд Нільсэн, першы сакратар Пасольства Рэспублікі
Польша ў Беларусі Пётр Масайла, старшыня Асацыяцыі
польскага бізнесу Анатоль Вялікін і галоўны спецыяліст аддзе�
ла інвестыцыяў Гродзенскага аблвыканкама Іван Усс.

– Зялёная энергетыка – адзін з перспектыўных напрамкаў
развіцця Навагрудскага раёна, – адзначыў старшыня райвыкан�
кама Анатоль Маркевіч. – Ветраэнергетыка – гэта не толькі
экалогія, але і інвестыцыі, новыя працоўныя месцы. У раёне
ёсць яшчэ каля 20 пляцовак для будаўніцтва новых ветраўста�
новак.

Высока ацаніў працу спецыялістаў Т. Нільсэн, кіраўнік кам�
паніі «Vestas», якая ўпершыню ажыццяўляла пастаўку ветра�
энергетычнага абсталявання ў Беларусь. Практычна за некалькі
месяцаў на землях, не прыдатных для землекарыстання, узвы�
сілася сучасная магутная ветраўстаноўка 117 м у вышыню і
вагою ў 500 т, верхняя кропка лопасцяў – каля 180 м, а максі�
мальны размах – 112 м. Увесь працэс абслугоўвання аўтама�
тызаваны, а дадзеныя аб дзейнасці генератара перадаюцца за
тысячы кіламетраў, у Данію, дзе адсочваюцца ўсе параметры і
пры неабходнасці ўносяцца карэкціроўкі.

Спецыялісты адзначаюць, што новая ветраўстаноўка будзе
выпрацоўваць каля 10 млн кВт/г у год. Падлічана, што сумар�
ная магутнасць усіх установак на Навагрудчыне ўжо складае
18 МВт. Плануецца да 2020 года гэты паказчык павялічыць да
23,7 МВт.

Яўген ЛАПЦЕЎ, г. Навагрудак

З’яднаныя паэзіяй
Добрая традыцыя ўзаемаадносінаў склалася

паміж літаратурнымі аб’яднаннямі «Выток», што на
Дзяржыншчыне, і «Нёманцам» з Уздзеншчыны. Ужо
некалькі гадоў сябры гэтых аб’яднанняў сустрака#
юцца, каб падзяліцца новымі творамі і думкамі.
Чарговая такая сустрэча адбылася нядаўна ў чы#
тальнай зале Дзяржынскай раённай бібліятэкі і была
прысвечаная 500#годдзю беларускага кнігадрука#
вання і 80#годдзю ўтварэння Мінскай вобласці.

У сваім лісце да мяне ад 23 чэр�
веня 1997 года Хведар Жычка
пісаў: «…У дзяцінстве я марыў
стаць мастаком. Але не трапіўся

У дзяцінстве ён марыў стаць мастаком

мне талковы настаўнік, ды і жыў
я ў такіх умовах, што не бачыў
нават добрай, прыгоднай да маля'
вання, паперы, фарбаў, алоўкаў.

Сапраўдных карцін
не бачыў у вочы <…>
Упершыню ў Трэця'
коўцы пабываў у
1951 г. <…> Малюнак
“Усяночная ў Стрэ'
шынскай царкве” –
гэта копія маёй аква'
рэлі пад такой жа на'
звай, крыху ўзмоцне'
ны бягучымі хмарамі
(у арыгінале – неба
чыстае, спакойнае,
як заўсёды бывае на
Вялікдзень)».

Нагадаю, што не�
падалёк гэтай царк�
вы (у якой сёлета, да�
рэчы, таксама юбі�
лей – 210 гадоў з дня
адкрыцця), прайшло
дзяцінства Хведара
Жычкі. Арыгінал гэ�
тага малюнка (ало�
вак), які яшчэ не дру�
каваўся, захоўваецца
ў маім уласным архі�
ве. А на адвароце яго Хведар Жыч�
ка намаляваў Жлобінскі чыгунач�
ны вакзал (таксама не друкаваўся).

Мікалай ШУКАНАЎ,
краязнавец,

г. Жлобін

Сёлета адзначалася 90�годдзе з дня нараджэння паэта, празаі�
ка і перакладчыка, ураджэнца Жлобіншчыны Хведара Жычкі
(1927 – 2007). Таксама прайшло роўна 10 гадоў з дня яго смерці.
Пра літаратурную творчасць гэтага аўтара «Краязнаўчая газе�
та» пісала шмат, а вось аб тым, што Хведар Жычка быў яшчэ і
здольным мастаком – амаль нічога. Хацелася б расказаць менаві�
та аб гэтым.

На малюнках
Хведара Жычкі:
Жлобінскі чыгуначны вакзал
і Стрэшынскі
Свята1Пакроўскі храм

Выступае Я. Доўнар

Спявае Т. Кашчэва
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Творчасць нашых  чытачоў

Людміла Няхайчык, якая
цяпер жыве ў Раўбічах непа�
далёк Мінска, нарадзілася ў
Макеевічах (гэта за 6 кіламет�
раў ад Саўны). На танцы,
кажа, моладзь хадзіла з аднае
вёскі ў другую. І распавяла,
што адзін з ураджэнцаў
зніклай вёскі вырашыў уша�
наваць памяць пра роднае па�
селішча.

– Хаця ўсё жыццё Мікалая
Крупініна прайшло ў Расіі, але
штогод, пакуль жылі бацькі,
прыязджаў у Саўну, дапама�
гаў ім, – распавядае Людмі�
ла Ульянаўна. – Атрымалася
так, што хутка па смерці баць�
коў вёска перастала існаваць.
Каб увекавечыць колішняе
паселішча, у 2013 годзе ўста�
ляваў памятны знак. Адкрыц�
цё адбылося 27 верасня. І з
таго часу штогод тут адбыва�
юцца сустрэчы землякоў.

М. Крупінін нарадзіўся ў
1951 годзе. Вышэйшую адука�
цыю (інжынер лясной гаспа�

Там, дзе жылі продкі
Прыватная ініцыятыва аб ушанаванні зніклай вёскі

Сыходзяць ад нас не толькі людзі – сыходзяць і
вёскі, часцяком – занепадаюць і знікаюць яшчэ нядаў�
на шматлікія паселішчы. Але не заўсёды сыходзяць
у нябыт. Пра адзін з такіх выпадкаў і раскажу тут.

У Клімавіцкім раёне непадалёк цяперашняга агра�
гарадка Макеевічы яшчэ 15 гадоў таму была вёска,
што мела цікавую назву, якую цяжка патлумачыць:
Саўна, з націскам на другое а. У 1970�я гады было тут
65 дамоў, пад тры сотні чалавек, былі і клуб, і вялі�
кая жывёлагадоўчая ферма. Але моладзь, як зазвы�
чай, з’язджала вучыцца ды й назад не вярталася, а
старэйшыя паміралі або пераязджалі – да дзяцей або
бліжэй «да цывілізацыі». Засталіся недагледжаныя
дамы. Цалкам Саўна перастала існаваць у 2002 го�
дзе, дамы пазносілі, а месца вёскі зааралі й засеялі.

даркі) атрымаў у Бранскім
тэхналагічным інстытуце ў
1973 годзе, працоўную дзей�
насць пачаў ляснічым у Цю�
менскай вобласці. Пазней па�
сяліўся і працаваў у Ніжня�
вартаўску. У 1989 годзе засна�
ваў і стаў кіраўніком Ніжня�
вартаўскага міжраённага ка�
мітэта па ахове навакольнага
асяроддзя. Пры ягоным удзе�
ле ў Ханты�Мансійскай аўта�
номнай акрузе былі распраца�
ваныя і пачалі дзейнічаць пер�
шыя ў Расіі рэгіянальныя за�
коны «Аб ахове навакольнага
прыроднага асяроддзя», «Аб
радыяцыйнай бяспецы» і інш.
У 1993 годзе Мікалай Якаў�
левіч прыцягнуў да Ніжня�

вартаўскага рэгіёна ўвагу Ра�
сійскай Акадэміі прырода�
знаўчых навук (РАПН) і за�
межных эколагаў, ка�
лі арганізаваў першую
міжнародную канфе�
рэнцыю па праблемах
забруджвання водных
і зямельных рэсурсаў
краю. Прызначаўся
кіраўніком Дэпарта�
мента дзяржаўнага
кантролю і перспек�
тыўнага развіцця ў
сферы прыродакарыс�
тання і аховы нава�
кольнага асяроддзя
Міністэрства прырод�
ных рэсурсаў Расіі па
Уральскай федэраль�
най акрузе. У 1996 го�
дзе стаў кандыдатам
сельскагаспадарчых
навук, у 2009�м – док�
тарам эканамічных
навук і акадэмікам
РАПН. М. Крупінін
выдаў больш за 50 на�
вуковых працаў, аў�
тар кнігі «Государственный
контроль природопользова�
ния». Цяпер ён прафесар
Дзяржаўнага Уральскага гор�
нага ўніверсітэта, а таксама
старшыня Бюро рэгіянальнай
грамадскай арганізацыі «Хан�
ты�Мансійскае рэгіянальнае
аддзяленне міжгаліновых эко�
лага�эканамічных даследа�
ванняў Расійскай Акадэміі
прыродазнаўчых навук». У
1990 годзе нашаму земляку
прысвоенае званне «Заслужа�
ны эколаг Расійскай Федэра�
цыі».

– 27 верасня, – кажа Міка�
лай Якаўлевіч, – Узвіжанне,
вялікае свята; але ж можна
штосьці і самому ўзвесці. Так
і будую штогод.

У 2013 годзе пастаўленыя
знак на месцы былога цэнтра
вёскі і каплічка. Тады ж ініцы�
ятар абвясціў, што сустрэчы
будуць кожны год у гэты ж
дзень. Інфармацыю таксама
размяшчае ў інтэрнэце, у сацы�
яльных сетках. У 2014�м за�
клалі невялікі сквер. Потым
з’явіліся альтанка, калодзеж,
план вёскі. Ініцыятыву пад�
трымалі мясцовыя ўлады:
месца даглядаюць, штогод вы�
саджваюць кветкі. Усе мера�
прыемствы па стварэнні свое�
асаблівага мемарыялу право�
дзяцца па ініцыятыве і на
сродкі Мікалая Якаўлевіча.
Штогод збіраюцца былыя жы�
хары, прыходзяць жыхары
Макеевічаў: сёлета было 150 –

200 чалавек, летась столькі ж.
Бывае, прыязджаюць саўнаў�
цы і з Чалябінска, з Мінска,
Магілёва, Клімавічаў…

Людзі прыязджаюць зран�
ку: і адразу ж пачынаюцца
згадкі. Тут жа праходзяць
канцэрты; Мікалай Якаўлевіч
прывозіць з сабою артыстаў,
прыязджалі ягоныя цяпераш�
нія землякі – з Екацярынбур�
га, Ханты�Мансійска, былі і
ягоныя родзічы з Украіны.
Прыязджаюць артысты і з
Клімавіцкага раёна. «А по�
тым – размовы, згадкі, спява�
юць, танцуюць, могуць быць
сталы (ён прывозіць з сабою
чай і да чаю…), – распавядае
Л. Няхайчык. – Цэлы дзень
доўжыцца свята. А пад вечар

раз’язджаюцца». І дадае: «На�
роду падабаюцца такія сустрэ�
чы. Вы ўявіце, што людзям
значаць яны. Яго цэняць, па�
важаюць. Такое зрабіць у на�
шыя дні. Не заціснуўшы ў
кішэні валюту гэтую… А пры�

везці ў родную
вёску. Гэта ўчы�
нак».

…Цяпер на
месцы коліш�
няй вёскі ўзвы�
шаецца знак, з
якога распрас�
цёртымі кры�
ламі імкне ўвысь
журавель. Тут
жа змешчаны
памятны надпіс
пра колішняе
паселішча, у ас�
нове якога за�
кладзеная кап�
сула з зямлёю, якую Крупінін
прывёз з Іерусаліма. Настая�
цель Свята�Міхайлаўскага
храма а. Інакенцій асвяціў

знак і адслужыў паніхіду аб
жыхарах Саўны, ветэранах
Вялікай Айчыннай вайны.
Знайшлося месца ў мемарыя�
ле імёнам і прозвішчам 348
былых жыхароў вёскі, на пла�
не паселішча пазначаныя

дамы, дзе хто жыў. Шкада
толькі, што ў мемарыяле не
знайшлося месца мове, якая
бытуе тут здаўна – надпісы
зробленыя толькі па�руску.
Думаецца, шануючы бацькоў
і землякоў, варта ўсё ж шана�
ваць і іх культуру, што выяў�
ляецца найперш праз мову (ве�
рагодна ж, і першыя маміны
калыханкі для Міколкі, і пер�
шыя казкі ды прыказкі былі
на беларускай мове, і першыя
бацькавы настаўленні…).

Гэтай восенню жыхары
Макеевічаў звярнуліся ў Клі�
мавіцкі райвыканкам з ініцы�
ятываю аб наданні М. Крупі�
ніну звання «Ганаровы гра�
мадзянін Клімавіцкага раё�
на». Землякі адзначаюць не
толькі ягоныя заслугі аб уша�
наванні памяці пра мінуў�
шчыну роднага куточка, але і
тое, што ён спрыяе папуляры�
зацыі Міжнароднага фестыва�
лю дзіцячай творчасці «Зала�
тая пчолка».

Памяць пра яшчэ адно
зніклае паселішча ўшанава�
ная ініцыятываю ягонага
ўраджэнца. А колькі такіх
паселішчаў знікла па нашай
краіне толькі за апошняе
паўстагоддзе?

Уладзімір ПУЧЫНСКІ

Жыві, наша
любая вёска

Усе мы добра памятаем,
Дзе, хто і калі нарадзіўся,
І тую вёсачку за гаем,
Царкву, ў якой хрысціўся.

Свае мы ладзілі забавы,
Ў лапту да вечара гулялі,
А потым беглі есці стравы,
Якія мамы гатавалі.

Ў кіно хадзілі, на спатканні.
Тады камп’ютараў не зналі,
І ўсе адказы на пытанні
Дзеці ў падручніках шукалі.

Павыляталі мы, як птахі,
З таго прыгожага мясцечка,
Не збудавалі сабе гмахі,
Ды кожны звіў

сваё гняздзечка.

Запомнім важныя імгненні.
Няхай жыццё ў вёсцы

ідзе гладка,
А нашы скарбы, дасягненні
Перададзім сваім нашчадкам.

Аляксандра КЛІМОВІЧ,
в. Пескі Мастоўскага раёна

На фота А. СЯНКЕВІЧА: Зяльвянка ў ваколіцах Пескаў

М. Крупінін з бацькамі
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У літаратуры спісаў скарынаў�
скіх выданняў зарэгістравана
няшмат. Але, напэўна, яны –

толькі фрагменты масавай прак�
тыкі такой рукапіснай творчасці.
Пра гэта сведчыць вельмі шырокая
геаграфія нараджэння і міграцыі
спісаў – Вільня, Супрасль, Варша�
ва, Львоў, Яраслаў (Галіцыя), Ма�
начын (Хмяльніцкая вобл.), Маск�
ва, Ноўгарад, Пецярбург і інш.
Сведчыць пра гэта і інтэнсіўнасць
стварэння спісаў неўзабаве пасля
выхаду ў свет кнігадрукаў Ска�
рыны.

Рукапісныя спісы Скарыны вы�
вучаліся ў дарэвалюцыйны час
П. Уладзіміравым. У савецкі час іх
сціслы агляд зрабіў М. Алексютовіч
(кніга «Скарына, яго дзейнасць і
светапогляд», Мінск, 1958 г.). Ад�
нак не ўсе факты спісаў імі былі
ўлічаныя.

У XVI ст. узнік спіс, які пазней
захоўваўся ў Віленскай публічнай
бібліятэцы. Ён змяшчае кнігі «Пра�
рокаў» з прадмовамі. Па арыента�
цыі на выданні Скарыны блізка да
яго стаяць некаторыя ўкраінскія
спісы. Гэта – рукапіс 1575 г. з
львоўскага Святаануфрыеўскага
манастыра (пісаў «Дмитро изь
Зьнкова писарчик») і працяг яго –
рукапіс М. Пагодзіна (у зборах
Дзяржаўнай публічнай бібліятэкі
імя М. Салтыкова�Шчадрына1 ), які

Спісы выданняў Скарыны
ў XVI – XVII стст.

Выданні Ф. Скарыны хутка набывалі вядомасць і шырока
распаўсюджваліся ў Беларусі, Расіі, Украіне. «Ужо ў палавіне XVI
стагоддзя ў Маскве, у паўночна�ўсходняй Расіі былі вядомыя амаль
усе друкаваныя кнігі Скарыны, уключна з Апосталам 1425 года», –
пісаў П. Уладзіміраў у кнізе «Доктор Франциск Скорина: Его пере�
воды, печатные издания и язык» (Санкт�Пецярбург, 1888 г.). У
XVII ст. выданні «літоўскага» друку, нягледзячы на тое, што яны
сурова пераследаваліся ў Маскоўскай дзяржаве, шырокай плынню
разыходзіліся па яе тэрыторыі і дасягалі паўночна�ўсходніх ус�
краінаў, сцвярджае сучасны даследчык Б. Сапуноў. Сёння няма сум�
неваў, што попыт на кнігі Скарыны, якія адрасаваліся «паспалі�
таму люду» і павінны былі выконваць высокія гуманістычна�
асветніцкія задачы, заяўляў пра сябе на ўсходнеславянскіх землях
паўсюль.

Найлепшым спосабам распаўсюджання кнігі было перапісванне
(«спісванне»), тым больш што рукапісная творчасць набыла вы�
сокі аўтарытэт у XVI – XVII стст. і вялася з размахам як у Бела�
русі, так і ў Расіі і Украіне. Ствараючы спіс, пісец не толькі выкон�
ваў грамадскі заказ, але і выяўляў індывідуальна�творчае стаў�
ленне да справы, бо сам выбіраў тэкст, нярэдка перакладаў, рэда�
гаваў, а то і істотна перапрацоўваў яго, афармляў спіс, мог уклю�
чыць яго ў зборнік і г.д. Ён часам пакідаў звесткі пра сябе і часта
апускаў імя, што значылася на крыніцы, з якой рабіўся спіс. Усё
гэта вызначала самастойнасць спісу як з’явы культурна�мастац�
кага жыцця таго часу і спрыяла развіццю рукапіснай кнігі.

мае запісы 1573 – 1577 гг. і ствараў�
ся ў «неславньм градь Маначинь».
Абодва рукапісы ўключаюць спісы
скарынаўскага Старога Запавету –
«Быццё», «Выхад», «Левіт», «Ліч�
бы», «Другазаконне», «Ісус Навін»,
«Суддзі», «Руф», усе чатыры кнігі
«Царстваў», а таксама біблейскія
кнігі, якія ў Скарыны адсутнічаюць
(«Параліпаменон» у 2 кнігах, «Езд�
ры», «Товіт» і няпоўная, абарваная
на 13�м раздзеле, 1�я кніга «Мака�
веяў»).

Апошнія кнігі давалі падставу
меркаваць, што Скарына або
падрыхтаваў рукапіс пера�

кладу, або выдаў усе кнігі Старога
Запавету (і тыя, пра якія мы сёння2

не ведаем), бо і Скарынавы крыні�
цы, і тыя, якія яму не належаць, пе�
рапісваліся на адной мове – той,
якой карыстаўся беларускі перша�
друкар. У гэтай сувязі цікавы так�
сама ўкраінскі рукапіс, што захоў�
ваўся ў пачатку XIX ст. у бібліятэ�
цы Варшаўскага ўніверсітэта. Піса�
ны ён «повеленіем же и пилностію
худаго человека на имя Луки в не�
славнем градь Тернополь» ў 1596 г.
Як сведчыць прадмова, змяшчаліся
тут усе кнігі Старога і Новага Запа�
ветаў. I такая магутная была ўлада
друкаванага слова Скарыны, што
«характэрныя для скарынаўскіх
выданняў рысы мовы былі выяўле�
ныя ва ўсім рукапісе, у тым ліку ў

кнігах, Скарынам не надрукаваных
(«Параліпаменон», «Ездры», «То�
віт», «Евангелле»).

Па�свойму арыгінальны ўкраін�
скі рукапісны зборнік, створаны ў
1568 г. Васілём Жугаёвым з Яра�
слава (Галіцыя). Складзены зборнік
з павучанняў, вытрымак з пралога і
пацерыкоў, а таксама са спісаў
шасці кніг Скарынавай Бібліі
(«Іоў», «Прытчы Саламона», «Экле�
зіяст», «Прамудрасць», «Песня
песняў», «Ісус Сірахаў») з адпавед�
нымі прадмовамі і пасляслоўямі
Скарыны. Праўда, Жугаёў імя Ска�
рыны скрозь замяніў на ўласнае,

падкрэсліўшы такім чынам ролю
асобы пісца, яго ўклад у стварэнне
спісу. Сапраўды, пісец творча па�
ставіўся да арыгінала, змяняючы
часам граматычныя, лексічныя
асаблівасці тэксту. У прыватнасці,
ён уносіў у спісы нямала царкоўна�
славянізмаў, што рабілі, зрэшты, і
некаторыя іншыя аўтары ўкраін�
скіх спісаў Скарыны.

Зборнік Жугаёва (захоўваецца ў
Дзяржаўнай публічнай біблія�
тэцы імя М. Салтыкова�Шчад�

рына) П. Уладзіміраў класіфікуе
як першы спіс гр. Талстова. Другі
яго спіс, што змяшчае чатыры кнігі
«Царстваў» і зроблены таксама з
пражскай Бібліі Скарыны ў XVI ст.,
упершыню зарэгістраваны К. Ка�
лайдовічам і П. Строевым. У пасля�
слоўях прыводзіцца імя Скарыны.
Паводле моўных асаблівасцяў спіс
гэты – украінскі.

Яшчэ адзін рукапіс са збораў
гр. Талстова зафіксаваў П. Уладзі�
міраў. Гэта – спіс XVI ст. выданняў
Скарыны («Прытчы», «Прамуд�

расць», «Песня песняў», «Экле�
зіяст» і «Ісус Сірахаў») з яго прад�
мовамі, пасляслоўямі, імем пер�
шадрукара. Да таго ж часу адносіц�
ца і рукапіс М. Пагодзіна – спіс ска�
рынаўскай кнігі «Ісус Сірахаў».

У рукапісным зборніку XVI ст.,
выяўленым у Сафійскай бібліятэцы

ў Ноўгарадзе, быў спіс кнігі «Іоў».
Спіс, змешчаны ў канцы зборніка,
досыць дакладна перадае тэкст ска�
рынаўскага друку.

Вельмі значная з’ява рукапісна�
га пашырэння выданняў Скарыны
ў XVI ст. – пераклады амаль усіх
прадмоваў Скарыны да яго кніг
Бібліі (выключэнне складаюць
кнігі «Плач Ераміі» і «Данііл»),
якія ўвайшлі ў спіс поўнай Генадзь�
еўскай Бібліі. Выкананыя перакла�
ды «ў паўночна�ўсходняй Расіі» не
пазней 1570 г. I хоць перакладчык
не ўпамінаў імя Скарыны і пера�
рабіў некаторыя мясціны ў прадмо�
вах, рукапіс даносіў да чытача, па
сутнасці, усю маральна�этычную і
асветніцкую сістэму беларускага
культурнага дзеяча.

Менш зафіксавана спісаў, зроб�
леных у XVII ст. П. Уладзіміраў ад�
значае зборнік Маскоўскай сінод�
скай бібліятэкі, у які ўвайшло 10
раздзелаў першай кнігі «Царстваў»
з прадмовай Скарыны, падпісанай
яго імем, рукапіс Румянцаўскага
музея, які ўключае спісы пяці кніг
Майсея, «Данііла», «Ісуса Навіна»,
«Юдзіф» і «Эсфір», і спіс Царскага
(гр. Уварава). Апошні змяшчае пер�
шыя тры кнігі Пяцікніжжа, скары�
наўскі тэкст якіх зменены паводле
царкоўнаславянскага ўзору.

Дыскусійным застаецца зборнік
XVII ст., які трапіў у XIX ст.
у Віленскую публічную

бібліятэку з Супрасльскага манас�
тыра. У гэтым рукапісе акрамя
Палеі і розных іншых матэрыялаў
ёсць дзевяць кніг Старога Запавету
(і паўтор апошняга раздзела «Прыт�
чаў Саламона»). У ліку гэтых кніг –
Псалтыр з прадмовай Скарыны. З
яго пачынаецца зборнік. Ф. Даб�
ранскі досыць катэгарычна сцвяр�
джае: «Мова як прадмовы, так і са�
мога Псалтыра звычайная скары�
наўская, г.зн. беларуская». Далей
ён зазначае, што за прадмовай у
зборніку ідзе не сам Псалтыр, а
іншыя матэрыялы, пісаныя ўжо
іншай мовай. Затым – кнігі Бібліі,
у якіх зноў захоўваецца мова пера�
кладаў Скарыны. Почырк жа і ў
біблейскіх і ў іншых творах адзін і
той жа. Гэтыя аргументы прыво�
дзяць даследчыка да высновы, што
ўсе кнігі Бібліі з’яўляюцца спісам
скарынаўскіх. Так лічыць і Яўхім
Карскі. П. Уладзіміраў, аднак, мяр�
куе, што гэтыя кнігі перакладзеныя
з яўрэйскай мовы («почырк», на яго
думку, адносіцца тут да розных
часоў). Толькі Псалтыр і прадмо�
ва да яго скарынаўскія. Зрэшты,
П. Уладзіміраў лічыў, што і ў ін�
шых кнігах Бібліі з гэтага зборніка
адчуваецца моцны ўплыў выданняў
Скарыны.

Ідэйнае, культурна�мастацкае
ўздзеянне выданняў Скарыны на
рукапісную творчасць той эпохі вы�
яўлялася ў трактоўцы тэкстаў Свяш�
чэннага Пісання, тыпу прадмоваў і
пасляслоўяў, арыентацыі на народ�
ную моўную стыхію свайго рэгіёна.

Аляксей ПЯТКЕВІЧ,
г. Гродна

Тытульны аркуш
кнігі П. Уладзімірава

1 Цяпер – Расійская нацыянальная
бібліятэка. – «КГ»

2 Артыкул напісаны ў 1980�я гг. – «КГ»

(Паводле кнігі «Спадчына Скары'
ны: Зборнік матэрыялаў», Мінск,
1989)
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Наша гісторыя:

За 16 кіламетраў ад раён�
нага цэнтра Дзятлава раз�
мешчаная вёска Нагародаві�
чы. Калісьці гэта сяло Пацаў�
скай воласці Слонімскага па�
вета Гродзенскай губерні.
Нагародавічы – яшчэ і мяс�
тэчка, дзе нарадзіўся Вікен�
цій Дмахоўскі, вядомы мас�
так XIX стагоддзя.

Нарадзіўся В. Дмахоўскі ў
сям’і дробнапамеснага бела�
рускага шляхціца. Пра дзяцін�
ства Вікенція канкрэтных зве�
стак няма. Дзеці з такіх сем’яў
рана ўваходзілі ў самастойнае
жыццё і, як правіла, атрым�
лівалі добрую адукацыю ад
навуковай і гуманітарнай да
ваеннай і рэлігійнай. Пачат�
ковую адукацыю атрымаў у
піярскім вучылішчы ў Шчучы�
не; паводле некаторых звес�
так таксама вучыўся ў Нава�
грудку. Вікенцій, як і дзясяткі
яго аднагодкаў, абраў для па�
чатку Віленскі ўніверсітэт, рэк�
тарам якога тады быў прафе�
сар Вацлаў Пелікан. Вучыўся на
факультэце літаратуры і воль�
ных (прыгожых) мастацтваў у
прафесара жывапісу Яна Рус�
тэма. Гэта ён адным з першых
увёў для сваіх навучэнцаў ма�
ляванне з жывой натуры, што
паглыбіла і ўмацавала ў мала�
дых сэрцах любоў да прыроды
наогул.

Ахвотна наведваў лекцыі
гісторыка і пісьменніка Лявона
Бароўскага, родам з Піншчы�
ны, доктара тэалогіі і прафеса�
ра экзегетыкі і герменеўтыкі,
знаўцы беларускага друкар�
ства Міхаіла Баброўскага,
гісторыка, архівіста і аўтара
кніг пра ВКЛ, прафесара Ігна�
та Анацэвіча, родам з Гродзен�
шчыны, прафесара філасофіі,
логікі і псіхалогіі Аніёла Даўгір�
да, які ў сваіх лекцыях і кнігах
па логіцы імкнуўся сумясціць
ідэі класіцызму і рамантызму,
блізкія нашаму герою.

Да пачатку красавіка 1831 г.
паўстанне ахапіла ўсю Літву і
Паўночна�Заходнюю Беларусь.
Па сваёй волі ці не, але ж Ві�
кенцій Дмахоўскі апынуўся ў
шэрагах змагароў.

У канцы мая 1831 г. царскія
войскі разбілі паўстанцаў у
Мінскай і Віленскай губернях.
Ратуючыся ад пераследу, Ві�
кенцій вымушаны быў эмігра�
ваць ва Усходнюю Прусію.
Вось калі спатрэбілася яму
ўменне маляваць, што давала
хоць які, ды ўсё ж надзейны ка�
валак хлеба.

Нарэшце ў 1837 г. цар аб’�
явіў амністыю, згодна з якой
удзельнікаў нядаўняга паўстан�
ня перасталі пераследаваць.
Тады і вырашыў Вікенцій Дма�
хоўскі вярнуцца ў Вільню. Тут ён

 З мальбертам у ваколіцах
Нагародавічаў

«Руіны замка ў Гальшанах», 1853 г.

Да 2101годдзя з дня нараджэння мастака Вікенція Дмахоўскага

цалкам аддаўся творчасці.
Працаваў натхнёна, з захап�
леннем. Пэўна, як адгалосак
уражанняў былога паўстання,
з’явілася карціна на гістарыч�
ную тэму – «Крыжакі пры аса�
дзе крэпасці Пуня» (1837).

Родныя краявіды хвалявалі
чуллівае сэрца мастака, не да�
валі яму спакою. Ён часта ад�
ведваў сваю небагатую сядзі�
бу Нагародавічы. Мясцовыя
сяляне бачылі яго з мальбер�
там то ў адным, то ў іншым
месцы Нагародавічаў або дзе�
небудзь на Навагрудчыне.

Дмахоўскі – першы мастак,
які зрабіў беларускі пейзаж на�
цыянальна�класіцыстычным з
налётам мяккага рамантызму і
мелодыяй чароўнай ціхай, па�
старальнай паэзіі. У гэтым пла�

не карціна «На радзіме»
(«Двор у Нагародавічах»),
напісаная ў 1843 г., з’яўляец�
ца вельмі характэрнай для
пейзажнай творчасці наша�
га земляка. Прасторны фаль�
варкавы двор, што патанае ў
зялёнай травічцы і дробных
рамонках; тут корпа�
юцца куры, плаваюць
у рачулцы гусі, су�
шацца рыбацкія сет�
кі; пад наглядам ня�
нек гуляюць панскія
дзеці; удалечыні,
злева, у карэтніку, –
расчыненыя дзверы,
праз якія відаць аг�
лоблі брычкі, а спра�
ва, за галінкамі дрэ�
ва, – аднапавярховы
прысадзісты буды�
нак фальварка пад
саламяным высокім
дахам. І ўсё гэтае ся�

лянскае «царства» аб�
кружанае ліпамі, клё�
намі, таполямі, што
імкнуцца ў высокае
неба, і садамі ў самай
глыбіні палатна... Словам, ты�
повая карцінка вясковага жыц�
ця Беларусі ў сярэдзіне XIX ст.
(аўтар тут і далей скарыстоўвае
артыкул Барыса Крэпака «За�
гадка “невядомага” з невядо�
мымі, або “Складаная” праста�
та Дмахоўскага», газета «Куль�
тура», 2011 г. – «КГ»)

Прыкладна ў 1840�х гг. быў
напісаны акварэльны аўта�
партрэт, мабыць, адзіны ў твор�
часці мастака ў гэтым жанры.
Яго месцазнаходжанне невя�
домае і цяпер. Захавалася
толькі чорна�белая рэпрадук�
цыя. Але якое святло, нават у

манахромнай выяве, выпра�
меньвае гэты высакародны
шляхетны твар, абрамлены
мяккімі хвалістымі, ахайна
прычасанымі валасамі на гала�
ве і тыповымі для таго часу ба�
кенбардамі! Тонкія вусны, пра�
вільны нос і погляд вачэй – не
на гледача, а кудысьці ўбок:
пільны, праніклівы, уважлівы.

Аўтар рамантычных пейза�
жаў «Рака Нерыс каля Верак»
(1840), «На радзіме» («Двор у
Нагародавічах», 1843), «Вулі�
ца ў Вільні», «Дом Міцкевіча ў
Навагрудку», «Сядзіба ў Туга�
навічах», «На начлезе» (1854),
«Каля пераправы», «Навагру�
дак», «Возера Свіцязь», «Яўрэй�
скае вяселле» (каля 1860�х),
«Замак у Крэве» і інш.

Ды ўсё ж галоўным кірункам
творчасці Дмахоўскага 1850�х гг.
стала стварэнне мемарыяль�
ных пейзажаў з відамі разбу�
раных гісторыка�архітэктурных
помнікаў. У гэтым яму ахвотна
садзейнічалі граф Яўстах Тыш�
кевіч, ініцыятар стварэння і
старшыня Віленскай археала�
гічнай камісіі ды Музея стара�
жытнасці, і Адам Кіркор, вядо�
мы археолаг, этнограф, гісто�

рык і публіцыст. Менавіта яны
ўцягнулі мастака ў дзейнасць
камісіі, якая ставіла сабе за
мэту збор «в одно целое древ�
них книг, актов, рукописей,
монет, медалей, оружия, над�
писей и снимков с оных, ста�
туй и прочих предметов, отно�
сящихся к истории Западного
края России», садзейнічанне
«сохранению памятников древ�
ности»...

Сучаснікі налічвалі больш
за сотню пейзажаў і жанравых
карцінаў В. Дмахоўскага, яко�
га называлі «Клодам Ларэнам
віленскіх ваколіцаў». На заказ

Я. Тышкевіча ў 1853 г. мастак
напісаў серыю відаў руінаў зам�
каў. Сярод іх «Руіны замка ў Лі�
дзе», «Руіны замка ў Медніках»,
«Руіны замка на Троцкім возе�
ры», «Руіны замка ў Гальшанах».

Вось, скажам, гравюра «Руі�
ны замка ў Лідзе», зробленая
мастаком незадоўга да смер�
ці. Тут выяўлены той самы за�
мак, што на пачатку XVIII ст.
разрабавалі шведы. Пейзаж –
панарамны, па кампазіцыі ў
чымсьці падобны да акварэлі
Юзэфа Пешкі «Лідскі замак»,
створанай за чатыры дзеся�
цігоддзі да таго. Восень. За�
мак – на процілеглым беразе
Лідзейкі, якая пачынае зара�
стаць. Мастак праз святлоце�
нявыя рэфлексы асаблівую
ўвагу надае такім важным для
яго дэталям, як вялікія і малыя
праёмы ва ўсходніх і паўднё�
вых сценах замка, паўднёвыя
ацалелыя байніцы, абліцовач�
ныя паясы (аркатуры), данске�
ры і г. д. Словам, сапраўднае
архітэктурнае даследаванне
таго, што яшчэ ацалела ва ўра�
ганах часу.

Таксама В. Дмахоўскі вядо�
мы як скульптар і сцэнограф.

У 1850 – 1854�х гг. ён афарм�
ляў спектаклі ў Віленскім га�
радскім тэатры («Галька»
М. Манюшкі, «Італьянка ў Алжы�
ры» Дж. Расіні, «Фаварытка»
Г. Даніцэці і інш.).

На жаль, многае з творчай
спадчыны мастака Вікенція
Дмахоўскага знаходзіцца па�
за межамі радзімы, яно асела
ў музеях Літвы і Польшчы.

Сын В. Дмахоўскага – Ула�
дзіслаў Дмахоўскі, таксама быў
жывапісцам.

З таго часу мінула шмат
гадоў, змянілася не адно пака�
ленне людзей, якія раслі і вы�
хоўваліся ў гэтым утульным
месце Дзятлаўшчыны. Яно і
цяпер вабіць сваёй прыгажос�
цю. Складнікамі яе з’яўляюцца
лес, што размясціўся побач з
вёскай, рака Дзятлаўчанка, дзе
ў вольны час можна парыба�
чыць, пачуць спевы птушак. Ну
і, вядома, багаццем Нагарода�
вічаў, як і любога іншага на�
селенага пункта, з’яўляюцца
людзі, чые жыццёвыя гісторыі
і складаюць летапіс вёскі.

У Дзятлаўскай раённай
бібліятэцы быў праведзены
краязнаўчы росшук, прысвеча�
ны юбілею знакамітага бела�
рускага мастака. На мерапры�
емства запрасілі вучняў ста�
рэйшых класаў. Было праве�
дзенае ўяўнае падарожжа па
родных мясцінах мастака.
Прысутныя пазнаёміліся з бія�
графічнымі звесткамі пра яго
жыццё і дзейнасць.

Падрыхтавала Вольга БОЙКА,
загадчык аддзела абслугоўвання

і інфармацыі Дзятлаўскай
раённай бібліятэкі

В. Дмахоўскі

«На радзіме» («Двор у Нагародавічах», 1843 г.)
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Георгіеўскія кавалеры Заходняй Беларусі:
біяграфічны летапіс

Кот Васілій Піліпавіч
Год нараджэння невядомы.

Месца нараджэння: Гродзен�
ская губ., Кобрынскі пав., Ан�
топальская вол., в. Заніўе
(Брэсцкая вобл., Драгічынскі
р�н, Імянінскі с/с).

Удзельнік руска�японскай
вайны. Камендор (чын унтэр�
афіцэра карабельнай артыле�
рыі) браняноснага крэйсера
«Дзмітрый Данскі» ў складзе
2�й Ціхаакіянскай эскадры Ра�
сійскага Імператарскага флоту.
Прымаў удзел у Цусімскай бітве
14 траўня 1905 г. Ціхаходныя
крэйсеры «Уладзімір Манамах»
і «Дзмітрый Данскі» агнём
прыкрывалі яшчэ адзін крэй�
сер – «Аўрора», які пазней увай�
шоў у гісторыю. Калі той аднавіў
кіраванне, то разам з хуткаход�
нымі мінаносцамі адарваўся ад
японцаў. Змог вырвацца з бла�
кады і «Дзмітрый Данскі», які
дачакаўся ночы і ўзяў курс на
Уладзівасток. У хуткім часе ён
стаў на якар каля вострава
Дажэлет у Японскім моры, каб
зняць каманду з мінаносца
«Буйны», які тануў. Гэтая за�
трымка дазволіла шасці япон�
скім хуткаходным крэйсерам і
чатыром мінаносцам дагнаць і
акружыць адзінокі расійскі ка�
рабель. Яго экіпаж адмовіўся
здацца ў палон і ўступіў у арты�
лерыйскую дуэль з праціўні�
кам. У складзе гарматнага раз�
ліку камендор Кот праявіў вы�
ключную смеласць і адвагу, да
апошняй хвіліны вёў агонь па
японскіх баявых караблях, два
з якіх артылерысты здолелі
падбіць. У ходзе бою «Дзміт�
рый Данскі» атрымаў такія па�
шкоджанні, што зусім страціў
ход. Да золку крэйсер затануў,
не спусціўшы сцяга, каманда
разам са смяротна параненым
камандзірам была палоненая
на востраве.

Пасля звальнення ў запас
вярнуўся на радзіму, займаўся
сельскай гаспадаркай. Памёр
у 1952 г. Пахаваны на могілках
у роднай вёсцы.

(Па матэрыялах артыкула
С. Грынчыка «О Героях былых
времён» у гісторыка2краязнаў2
чай газеце Драгічынскага ра2
ёна «Наш край – Загородье»).

Мелях Мацвей Іўсцінавіч
(Усцінавіч)

Нарадзіўся ў 1875 г. Месца
нараджэння: Гродзенская губ.,
Слонімскі пав., Пяскоўская вол.
(Брэсцкая вобл., Бярозаўскі р�н).

Удзельнік Першай сусвет�
най вайны. У 1914 г. – падпра�
паршчык 70�га пяхотнага Раж�
скага палка. Паранены 23
жніўня 1914 г.

Узнагароды: Георгіеўскія
крыжы 1�й – 4�й ступеняў, Геор�
гіеўскія медалі 3�й і 4�й ступе�
няў.

Георгіеўскім крыжам 2�й
ступені ўзнагароджаны за на�
ступны подзвіг: «В бою 14 сен�
тября 1915 г. с полуротой бро�
сился на окопы противника , вы�
бил его силою более роты».

Георгіеўскім крыжам 1�й
ступені ўзнагароджаны за на�

ступны подзвіг: «В бою 14 сен�
тября 1915 г. во время контр�
атаки в штыковой схватке сво�
им личным мужеством и храб�
ростью содействовал успеху
атаки».

Георгіеўскім медалём 3�й
ступені ўзнагароджаны за на�
ступны подзвіг: «В бою 10 сен�
тября 1915 г. у деревни Косута
под сильным и действитель�
ным огнём своей храбростью,
самоотверженностью содей�
ствовал успеху атаки».

Памёр у 1947 г.

Паўлюкавец Ісідар (Сі"
дар) Іванавіч

Нарадзіўся ў 1879 г. Месца
нараджэння: Мінская губ.,
Пінскі пав., Дубайская вол.,
с. Махро (Брэсцкая вобл., Іва�
наўскі р�н, аг. Махро – цэнтр
Махроўскага с/с).

Удзельнік руска�японскай,
Першай сусветнай і грама�
дзянскай войнаў. Дзевяць
разоў паранены. Афіцэр Ра�
сійскай імператарскай арміі.

Узнагароды: Знак адзнакі
ваеннага ордэна Святога Геор�
гія 3�й і 4�й ступеняў за баявыя
адзнакі ў час руска�японскай
вайны; Георгіеўскі крыж 2�й і
1�й ступеняў за баявыя адзнакі
ў час Першай сусветнай вайны;
ордэны Святой Ганны 3�й сту�
пені з мячамі і бантам, Святога
Станіслава 3�й ступені з мячамі
і бантам.

яго сям’я. У 1930 г. ветэран
звярнуўся да польскага ўрада
з просьбай, каб яму далі маг�
чымасць хоць бы на некалькі
дзён прыехаць у родную вёску,
пабачыцца са сваякамі. Аднак
дазволу ён не атрымаў. Мясцо�
выя ўлады заявілі перад вяс�
коўцамі: «Бальшавіка мы сюды
не дапусцім».

Памёр у 1934 г. Пахаваны
каля падножжа гары Машук на
тэрыторыі сучаснага Стаўра�
польскага края Расіі (знахо�
дзіцца ў паўночна�ўсходняй
частцы г. Пяцігорск).

(Па матэрыялах артыкула
А. Каўко «Сідар Іванавіч Паўлю2
кавец» у кнізе «Памяць» Іванаў2
скага раёна і архіўных дадзе2
ных).

Петручук Георгій Іванавіч
Гады жыцця невядомыя.

Месца нараджэння: Гродзен�
ская губ., Брэсцкі пав.

Удзельнік Першай сусвет�
най вайны. У 1914 г. – падпра�
паршчык 4�й роты 4�го Капор�
скага пяхотнага палка. Вызна�
чыўся ўжо на самым пачатку
вайны, у ходзе Усходне�Прус�
кай наступальнай аперацыі.

Узнагароды: Георгіеўскія
крыжы 1�й – 4�й ступеняў.

Георгіеўскім крыжам 4�й
ступені ўзнагароджаны за на�
ступны подзвіг: «За отличие в
бою 17 августа 1914 г. у дерев�
ни Валлендорф, где с группой
нижних чинов под своей ко�
мандой захватил два неприя�
тельских орудия и 4 пулемёта.
Орудия были приведены в не�
годность, а пулемёты достав�
лены в полк».

Георгіеўскім крыжам 3�й
ступені ўзнагароджаны за на�
ступны подзвіг: «25 февраля
1915 г. во время боя у деревни
Берзники под сильным артил�
лерийским, пулемётным и ру�
жейным огнём неприятеля, не�
смотря на опасность для жиз�
ни, вынес из сферы огня тяже�
ло раненного офицера своей
роты, чем спас его от неизбеж�
ной гибели или плена».

Георгіеўскім крыжам 1�й
ступені ўзнагароджаны за бая�
выя адзнакі 27 жніўня 1915 г. ад
імя Гасудара Імператара вя�
лікім князем Георгіем Міхай�
лавічам.

Далейшы лёс не высвет�
лены.

Румак Дзмітрый Аляк"
сеевіч

Нарадзіўся ў 1877 г. Месца
нараджэння: Гродзенская губ.,
Кобрынскі пав., Асаўніцкая
вол., в. Заазер’е (у 1978 г. да�
лучаная да в. Моталь, цяпер –
аграгарадок, цэнтр Моталь�
скага с/с Іванаўскага р�на).

Удзельнік руска�японскай
вайны, матрос першай стацці.
Служыў на мінаносцы «Скоры»
ў складзе 1�й, затым 2�й Ціха�
акіянскай эскадраў Расійскага
Імператарскага флоту. Удзель�
нік абароны крэпасці Порт�Артур.

Узнагароды: знак адзнакі
ваеннага ордэна Святога Геор�
гія 1�й – 4�й ступеняў.

З рапарта, накіраванага ў
Галоўны марскі штаб, чытаем:

«Вражеский снаряд попал в
носовую надводную часть ми�
ноносца, а его осколки проби�
ли палубу и повредили в мин�
ном отсеке два ящика со сна�
рядами. Начался пожар. Но
благодаря молодецкой рабо�
те нижних чинов и распоряди�
тельности господ офицеров
пожар был потушен». Да ра�
парта быў прыкладзены спіс
асобаў, якія найбольш вызна�
чыліся пры тушэнні пажару. Ся�
род ніжэйшых чыноў пад нума�
рам адзін значыўся Дзмітрый
Румак. Яго мужнасць была ад�
значаная Георгіеўскім крыжам.

У час прарыву 2�й Ціхаакіян�
скай эскадры пад камандаван�
нем адмірала З. Раждзествен�
скага праз варожую блакаду
мінаносец «Скоры» быў акружа�
ны, а яго экіпаж захоплены
японцамі ў палон. Усю каманду
яны знялі з карабля. А Румак і
яшчэ адзін матрос у палон не
здаліся, схаваўшыся ў катле па�
равой машыны. Ноччу яны рас�
палілі кацёл, запусцілі рухавікі і
пад прыкрыццём туману паім�
чаліся да рускіх берагоў. Такім
чынам быў выратаваны патрэб�
ны для абаронцаў Порт�Артура
мінаносец і яго баявы сцяг. У
канцы вайны Дзмітрый Аляксе�
евіч быў паранены.

Працяглы час знаходзіўся на
лячэнні ў Севастопальскім
марскім шпіталі, затым вяр�
нуўся на радзіму. У час сталы�
пінскай аграрнай рэформы
1906 – 1917 гг. з�за беззямел�
ля перасяліўся з сям’ёй у За�
ходнюю Сібір, на тэрыторыю
сучаснай Цюменскай вобл.
Расіі. Меў вялікую сям’ю з
васьмі дзяцей.

Пэўны час працаваў у палі�
цыі, затым – на заводах. Удзель�
нік грамадзянскай вайны ў
1918 – 1920 гг. У чырвоным пар�
тызанскім атрадзе змагаўся
супраць войскаў Калчака.
Пасля грамадзянскай вайны
зноў працаваў на прадпрыем�
ствах Сібіры і Урала, у т.л. на
заводзе «Уралмаш». Памёр у
1953 г. Пахаваны ў с. Аглухіна
Круцінскага р�на сучаснай
Омскай вобл.

Два яго сыны загінулі пад
час Вялікай Айчыннай вайны.
Вядомае імя аднаго з іх – Міка�
лая, які служыў артылерыстам
на Далёкім Усходзе. Лічыцца
прапалым без вестак, сувязь з
ім перапынілася ў 1942 г. Яшчэ
адзін сын, малодшы Іван, вяр�
нуўся з вайны, у 1985 г. узнага�
роджаны ордэнам Айчыннай
вайны 2�й ступені.

Кавалеры трох
Георгіеўскіх крыжоў

Галавейка Гаўрыла Ві"
кенцьевіч

Нарадзіўся ў 1889 г. Месца
нараджэння: Гродзенская губ.,
Пружанскі пав., Мураўёўская
вол., м. Вандалін (Брэсцкая
вобл., Жабінкаўскі р�н, Якаў�
чыцкі с/с, в. Вандалін).

З дзяцінства меў здольнасці
да вучобы. Прызваны на вайс�
ковую службу ў 1910 г. Пасля
заканчэння ў наступным годзе
спецыяльных камандных курсаў

атрымаў званне малодшага ун�
тэр�афіцэра. Паказваў высокую
дысцыплінаванасць, бездакор�
на выконваў воінскія абавязкі.
Пры чарговай атэстацыі ў сака�
віку 1914 г. камандзір роты, у
якой служыў Гаўрыла Вікень�
цевіч, капітан Нікіцін запісаў:
«Младший унтер�офицер Гав�
риил Головейко всегда отли�
чался трезвою жизнью, отлич�
ным поведением и исполнял
все возложенные на него обя�
занности с честью, аккуратно и
добросовестно».

Удзельнік Першай сусвет�
най вайны, камандзір аддзя�
лення, затым узвода 150�га Та�
манскага пяхотнага палка. У
баях пад Баранавічамі Г. Гала�
вейка замяніў параненага ка�
мандзіра роты і з крыкам «Ура!»
падняў салдатаў у атаку. Ад не�
чаканасці немцы кінуліся на�
ўцёкі, пакідалі акопы. За муж�
насць у гэтым баі Гаўрыла Вікен�
цьевіч быў узнагароджаны Ге�
оргіеўскім крыжам 4�й ступені.
У 1915 г. ён быў цяжка пара�
нены. Пасля выздараўлення
трапіў зноў на перадавую, зма�
гаўся на Паўднёва�Заходнім
фронце. Тут за ўдзел у разгро�
ме аўстра�венгерскіх войскаў і
пры гэтым праяўленую аса�
бістую храбрасць атрымаў
Георгіеўскія крыжы 3�й і 2�й сту�
пеняў.

Узнагароды: Георгіеўскія
крыжы 2�й, 3�й і 4�й ступеняў,
светла�бронзавыя медалі «У
памяць 100�годдзя Айчыннай
вайны 1812 года», «У памяць
300�годдзя царствавання
Дома Раманавых».

У 1923 г. вярнуўся ў родны
Вандалін, які ўвайшоў у склад
Пружанскага пав. Палескага
ваяв. Польшчы. Жыў у бацькоў�
скай хаце, дапамагаў весці гас�
падарку. Праз два гады ажаніў�
ся з прыгажуняй Марынай з су�
седняй в. Вежкі. Каб мець улас�
ны кут, Гаўрыла Вікенцьевіч пра�
даў свой першы светла�брон�
завы медаль, які меў неблагую
каштоўнасць: за выручаныя
злотыя маладыя купілі невяліч�
кую хатку.

А Георгіеўскія крыжы, зава�
яваныя ў баях потам і крывёю,
ён вельмі шанаваў, дзеля чаго
пашыў на заказ салдацкую
гімнасцёрку, прышпіліў узнага�
роды і да апошніх сваіх дзён
апранаў яе па святах. Дата
смерці невядомая.

(Па матэрыялах артыкула
«Георгіеўскі кавалер» І. Міцко2
віча ў кнізе «Памяць» Жабінкаў2
скага раёна)

Міхнюк Андрэй Сямёна"
віч

Нарадзіўся ў 1893 г. Месца
нараджэння: Гродзенская губ.,
Слонімскі пав., Косаўская вол.,
в. Размеркі (Брэсцкая вобл.,
Івацэвіцкі р�н, Стайкаўскі с/с,
в. Размеркі).

Удзельнік Першай сусвет�
най вайны – бамбардзір�на�
водчык (адпавядае чыну яф�
рэйтара) 50�й артылерыйскай
брыгады.

Узнагароды: Георгіеўскія
крыжы 2�й, 3�й і 4�й ступеняў.

Памёр у 1953 г.
(Па матэрыялах артыкула

Ю. Бажэнава ў Ваеннай энцык2
лапедыі Беларусі. Мінск, 2010).

(Працяг. Пачатак у № 45)

Знакам адзнакі ваеннага
ордэна Святога Георгія 4�й сту�
пені ўзнагароджаны «за личные
подвиги, мужество и храб�
рость, оказанные им в разно�
временных боях с японцами».

Знакам адзнакі ваеннага
ордэна Святога Георгія 3�й сту�
пені (узамен паўторнага ўзна�
гароджання 4�й ступенню) уз�
нагароджаны «за мужество и
храбрость, оказанные им в
разновременных боях с япон�
цами».

Георгіеўскім крыжам 1�й
ступені ўзнагароджаны за на�
ступны подзвіг: «Во время боя,
в ночь с 22 на 23.02.1915, под
сильным пулемётным огнём
противника, будучи тяжело ра�
нен, остался в бою до оконча�
ния боя».

У 1921 г. сяло Махро адыш�
ло да Палескага ваяводства
Польшчы. Сідар Іванавіч вельмі
балюча перажываў разлуку з
роднымі. У Махро засталася

Ісідар (Сідар) Паўлюкавец

(Працяг будзе)

Канстанцін ГАЙДУКОЎ,
Барыс МАЦВЕЕЎ,

г. Віцебск
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«Напачатку было Слова, і
Слова было ў Бога, і Слова было
Богам. Яно было на пачатку ў
Бога: усё праз Яго пачалося, і без
Яго нішто не пачалося з таго,
што пачало быць» (Ян 1: 1�3).

Я невыпадкова пачаў цыта�
тай з Бібліі. На маю думку, паэ�
тычны зборнік духоўнай лірыкі
адзінаццаці аўтараў «Каложскі
Дабравест» і з’яўляецца тым са�
мым Божым Словам, праз якое
ўсё пачалося. Тым Словам, якое
ўсяляе надзею і веру, якое вядзе
пры дапамозе рытму і рыфмы ў
іншы, адрозны, Божы свет, дзе ў
рэшце рэштаў душа знаходзіць
доўгачаканы спачын і супакой.

Назва зборніка «Каложскі Дабра�
вест» вельмі трапна адпавядае
яго зместу, сутнасці. Як звон ста�

радаўняй Каложы заклікае вернікаў да
набажэнства, супольнай малітвы, так
гэтая кніга заклікае нас да роздуму пра
нашае мінулае, пра штодзённасць і бу�
дучыню. І чытач разам з паэтамі можа
паспрабаваць знайсці адказы на пы�
танні, якія раз�пораз узнікаюць у кож�
нага: дзеля чаго мы прыйшлі ў гэты
свет, у чым нашае прызначэнне, што
ёсць пачатак, а што канец, Хто ёсць
Бог.

Вершы зборніка заклікаюць да
аб’яднання, саборнасці вернікаў усіх
канфесіяў: праваслаўны ты, каталік,
пратэстант ці мусульманін… Так, маг�
чыма, мы і звяртаемся да Бога па�роз�
наму, выконваем розныя рытуалы, але
ўсе мы просім Яго аб адным і тым жа:
аб любові, здароўі, шчасці, дабрабыце.
Так і творы, сабраныя пад вокладкай
«Каложскага Дабравесту», выконва�
юць, па сутнасці, тую ж функцыю –
функцыю малітвы. А калі ўжо зусім
проста – гэта кранальная, шчырая,
нязмушаная размова з Богам.

Размова на мове, якую Бог даў нам
для стасункаў. Сталася так, што ў на�
шай краіне дзяржаўнымі з’яўляюцца
дзве мовы. Але мова, дадзеная нам Бо�
гам, не руская, нашая мова – беларус�
кая! Менавіта на ёй размаўляе з намі
Усявышні, словы толькі на гэтай мове
здольныя крануць нашую душу, здоль�
ныя прымусіць яе затрымцець, зазві�
нець і выявіць сваю сапраўдную сут�
насць.

Некаторыя, мяркую, мне запярэ�
чаць, што гэта не так. Але словы, пра�
моўленыя па�беларуску, нават у руска�
моўных беларусаў выклікаюць слёзы.
Малітва на нашай мове кранае сэрцы
ўсіх беларусаў, таму што гэта мова на�
шай душы. Мы можам усё сваё жыццё
размаўляць і думаць выключна па�рус�
ку і нават не здагадвацца аб сапраўд�
най сутнасці сваёй душы.

…Але – вернемся да выдання. Вер�
шаваныя творы гэтага зборніка напіса�
ныя на мове нашай душы. І толькі гэ�
тае Божае Слова здольнае ацаліць на�
шыя сэрцы і душы ад розных хваробаў
і ачысціць нас ад нашых грахоў і по�
шасці нячыстага. Мне здаецца, што
калі б рускамоўныя беларусы прачы�
талі гэты зборнік, то абавязкова пера�
каналіся б у гэтым і знайшлі ў маіх сло�
вах рацыянальнае зерне.

Я настойліва раіў бы прачытаць гэ�
тыя творы ўголас, каб адчуць рытм,
вібрацыю паветра. Слова, прамоўленае
ўголас, уздзейнічае інакш. Спярша,
вылецеўшы з нашых вуснаў, яно скі�
роўваецца да адрасата гэтага паслан�
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ня, а потым вяртаецца назад, прасяк�
нутае цеплынёй і любоўю.

Яшчэ адным плюсам зборніка
з’яўляецца тое, што побач з
творамі ўжо вядомых паэтаў

змешчаныя творы маладых талентаў,
якія робяць першыя крокі ў паэзіі. Што
праўда, гэтыя крокі даволі ўпэўненыя
і цвёрдыя. І побач з Данутай Бічэль,
Зьнічом (Алегам Бембелем), Юркам
Голубам ды іншымі паэтамі маладыя
творцы выглядаюць як вартыя пера�
емнікі і прадаўжальнікі традыцыяў
сваіх старэйшых паплечнікаў. Няма
сумневу, што яны падораць усім нам
нямала выдатных твораў, якія годна
прадставяць нашую краіну ў сусветнай
літаратуры.

Разам з творамі ў зборніку змешча�
ныя кароткія біяграфіі аўтараў і згадкі
пра іх творчы ўнёсак у скарбонку на�
шай літаратуры.

Творы аўтараў, хоць і аб’яднаныя
цудатворным покрывам хрысціянскай
духоўнасці і непахіснасцю веры ў Бога,
усё ж вельмі розныя. Адныя спрабуюць
зразумець Сусвет і Бога праз спасці�
жэнне сябе і сваёй сутнасці, як Алег
Бембель:

…і ўбачыў – за ззяннем бясконцых кругоў
дапытлівых думак –

спакусна'прыгожых –
аб тайнах апошніх абіцеляў Божых:
…Дом Божы – ля каменя сэрца майго…

(«…ад бэзавых пахаў маленства
майго»).

Другія знаходзяць духоўную пад�
трымку ды сілкаванне сваёй веры і
творчасці ў далёкім мінулым. Магчы�
ма, дзякуючы гэтаму яны бачаць тую
несправядлівасць, якая пануе на абша�
рах нашага краю, як, да прыкладу,
Данута Бічэль. У некаторых радках яе
вершаў адчуваецца востры боль і неспа�
кой за лёс нашай Радзімы, за нашую
будучыню. Здавалася б, мы цяпер жы�
вем у вольнай і незалежнай Беларусі,
але разам з тым нібы ў палоне. Скава�
ныя кайданамі, ланцугамі ворага, мы
маўкліва назіраем, як неўпрыкмет ду�
шаць і вынішчаюць нашую памяць і
нашую мову:

Ад узнікнення духоўных пачаткаў,
каб задыхнуліся мы ў цемнаце,
вораг душу вынішчае ў нашчадкаў,
мову і памяць адняў у дзяцей.

(«Правілы паводзін»)

Але ўжо ў вершы «Спас» з яе гру�
дзей вырываецца заклік не галасіць і
не плакаць па Спасе Хрысце, а зна�
чыць, і па нашым краі. Хрыстос не па�
мёр, Ён вечна жывы! Ён перамог за�
быццё, адолеў і скарыў смерць, паўстаў
з магілы насуперак катам і ворагам Бо�
жым. А цяпер Ён, Хрыстос, дапаможа
і нам, беларусам, абудзіцца, паўстаць,
уваскрэснуць з мёртвых. У Ім нашая
сіла і нашае збавенне, Ён нашая паход�
ня і штандар, які выведзе нас з палону
цемры да святла і волі:

Не спраўляйма жалобы па песні,
жывым чалавеку,

дзе маліліся продкі,
дзе гучыць наша мова спрадвеку,

дзе ў паданнях і працай аспрэчваюць,
 нішчаць, прымусы.

Незалежна, высока,
прыгожа растуць беларусы.

(«Спас»)

Трывожныя погляды на нашу
будзённасць і будучыню гу�
чаць і ў Анатоля Брусевіча. Дык

што чакае нас, калі мы гатовыя славіць
каго заўгодна, а саміх сябе паліваем
брудам, лічым ледзьве не смеццем гэ�
тай зямлі? Нашая краіна ператвары�
лася ў краіну абсурду, дзе амаль кож�
ны спрабуе прымераць на сябе ролю
кагосьці іншага і ўсё жыццё гатовы
быць гэтым іншым, але толькі не самім
сабою:

Таму не пачуем гімна,
Якім паспаліты люд
Чужую славіць айчыну,
Сваю затаптаўшы ў бруд.

(«На струнах шыферных
стрэхаў»)

Трэція, як Вольга Агапонава, гля�
дзяць на будучыню і прышласць наша�
га народа праз прызму веры. Гэтыя
радкі, на маю думку, вельмі трапна ха�
рактарызуюць нас на нашым гістарыч�
ным раздарожжы:

«Даруецца ці мне мая бяздзейнасць?» –
Ён моўчкі крыкнуў з су'маленнем.
І ўбачыў ў плямах… інакрыж,
Які народы памянялі на прэстыж,
Пакінуць не змаглі і несці – адракліся…

(«Апошні Суд»)

Апроч высокіх тэмаў у зборніку знай�
шлося месца і простаму, чалавечаму –
любові да блізкіх і родных людзей.
Людзей, якія ўжо сышлі з зямнога
жыцця, але ж па�ранейшаму працяг�
ваюць жыць у памяці тых, хто іх любіў
і працягвае любіць. А самае галоўнае –
працягвае верыць, як Алена Бабіч, што
яны не памерлі, а жывуць у іншым вы�
мярэнні, нябачным нашаму воку:

І як гаварылі,
і як маўчалі,
і як дабрыню
прыняла за ліха,
і як ты казаў,
каб цябе хавалі,
і як ты праз тыдзень
памёр ціха.

(«Дзядуля)

Непакоіць аўтараў вершаваных рад�
коў і «малая» Айчына – родная вёска,
якая гібее, памірае. Непазбежную
смерць свайго роднага куточка апісаў
Павел Каспяровіч:

Ані бацькі няма, ані маці,
Толькі прывіды ходзяць па хаце.
І бягуць па заснежаным следзе,
Можа, едзе хто там, можа, едзе.

(«Рэквіем па беларускай вёсцы»)

Падсумоўваючы вышэй сказанае,
зазначу, што «Каложскі Дабра�
вест» – гэта не проста зборнік вер�
шаў на духоўную тэматыку, а не�
шта большае. У ім – падтрымка
кожнага з нас, пасланая нам Нябес�
ным Айцом праз сваіх сыноў і дочак,
жыццёвае прызначэнне якіх – ума�
цоўваць у нас веру і надзею на лепшую
будучыню. Іх наканаванне – быць
гонарам і сумленнем нашага народа,
выкрываць хібы і заганы нашага су�
часнага і мінулага, паказваць шлях
у лепшае заўтра, заклікаць суайчын�
нікаў да шчырай і плённай працы на
карысць нашага агульнага дома –
Беларусі.

Сяргей БЛІНКОЎСКІ,
лесаруб Круговіцкага лясніцтва,

Ганцавіцкі раён

     Адна з прэзентацыяў кнігі прайшла ў Свята1Пакроўскім
кафедральным саборы (Гродна).

На фота: Андрэй Мельнікаў і Данута Бічэль

Зьніч (Алег Бембель)
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Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

СнежаньСнежань
22 – Васілевіч Алена Сямёнаўна (1922, Слуцкі р�н),

пісьменніца, заслужаны работнік культуры Беларусі, лаўрэ�
ат Дзяржаўнай прэміі Беларусі (1976) – 85 гадоў з дня нара�
джэння.

23 – Пятроў Міхаіл Уладзіміравіч (1937, Ваўкавыск –
2005), акцёр тэатра і кіно, народны артыст Беларусі –
80 гадоў з дня нараджэння.

24 – Гушча Ян (1917, Мёрскі р�н – 1986), польскі
пісьменнік, аўтар кніг паэзіі і прозы, перакладчык твораў
М. Багдановіча, У. Караткевіча, Я. Брыля і інш. – 100 гадоў
з дня нараджэння.

24 – Шыбнёў Анатоль Дзям’янавіч (1907 – 1990), жыва�
пісец, заслужаны дзеяч мастацтваў Беларусі – 110 гадоў з дня
нараджэння.

25 – Герлаван Барыс Федасеевіч (1937), тэатральны ма�
стак, педагог, народны мастак Беларусі, заслужаны дзеяч
мастацтваў Беларусі, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі СССР
(1985), Дзяржаўнай прэміі Беларусі (1988), тэатральнай
прэміі імя Е. Міровіча (1992), спецыяльнай прэміі Прэзідэн�
та Рэспублікі Беларусь (2004), узнагароджаны ордэнам
Ф. Скарыны – 80 гадоў з дня нараджэння.

25 – Заранок Таццяна Піліпаўна (1917, Рэчыцкі р�н –
2007), актрыса тэатра, народная артыстка Беларусі –
100 гадоў з дня нараджэння.

25 – Зорын Мікалай Анфілохіевіч (сапр. Табашнікаў;
1917 – 2004), артыст эстрады, тэатра і кіно, заслужаны ар�
тыст Беларусі – 100 гадоў з дня нараджэння.

26 – Гніламёдаў Уладзімір Васільевіч (1937, Камянецкі
р�н), літаратуразнаўца, крытык, пісьменнік, акадэмік НАН
Беларусі, лаўрэат Літаратурнай прэміі імя У. Калесніка
(1996), прэміі НАН Беларусі (2005), узнагароджаны ордэ�
нам Ф. Скарыны – 80 гадоў з дня нараджэння.

30 – Глыбоцкі гісторыка�этнаграфічны музей (Глыбокае;
1997) – 20 гадоў з часу адкрыцця для наведнікаў.

ПАРНАС – (Parnasуs), горны ма�
сіў у Грэцыі. Вышэйшая кроп�
ка – Дэльфійскі Парнас, дзе па�

водле грэчаскай міфалогіі мелі пры�
станак бог сонца, мудрасці i мастац�
тваў Апалон, бог вінаградарства i
вінаробства Дыяніс i музы. На схіле
бруілася Кастальская крыніца, побач
з падножжам знаходзіўся г. Дэльфы
з храмам i аракулам Апалона.

Парнас стаў сімвалічна абазначаць
свет паэтаў і паэзіі, сукупнасць паэ�
таў якой�небудзь краіны ці народа.
Асабліва ахвотна карысталася гэтай
сімволікай класіцысцкая літаратура.

У сусветнай літаратуры існуе ба�
гатая традыцыя камічных твораў пра
падарожжы на Парнас, каб з вуснаў
Апалона пачуць суд над паэтамі�су�
часнікамі (Ч. Капаралі, М. Серван�
тэс, М. Чулкоў, К. Рылееў i інш.). На
тэрыторыі Беларусі ў канцы XVIII ст.
у Забельскай гімназіі створаная апе�
рэта «Апалон�заканадаўца, або Зрэ�
фармаваны Парнас» (М. Цяцерскі ў
сааўтарстве). Да гэтай традыцыі пры�
мыкае беларуская паэма ХІХ ст. «Та�
рас на Парнасе» (хоць у ёй паказаны
не Парнас, a Алімп – прыстанак багоў
на чале з Зеўсам). Сённяшнія выха�
ванцы гімназіі�каледжа мастацтваў
імя І. Ахрэмчыка ў Мінску неафіцый�
на сваю навучальную ўстанову назы�

ваюць Парнат (спалучэнне словаў Пар�
нас і інтэрнат).

ПАРНАЯ РЫФМА – сумежная
рыфма, рыфма, што звязвае два
суседнія вершаваныя радкі ці

рытмарады па схеме аабб. Пашыраная
ў народным вершаскладанні i сілабіч�
ных вершах:

Вясна красна па зарэччу йшла,
A малым дзеткам па яечку нясла,
A старым дзядкам па кіёчку,
Маладым жанкам па сыночку.
(«Вясна красна па зарэччу йшла»)
Полска квитнет лациною,
Литва квитнет русчизною;
Без той в Полсце не пребудешь,
Без сей в Литве блазнем будешь.

(Я.К. Пашкевіч.
«Полска квитнет лациною...»)

Выкарыстоўваюцца парныя рыфмы
i ў беларуским сілаба�танічным вершы,
асабліва ў двухрадкоўях i ў астрафіч�
ным вершы.

ПАРНЫ ЛІК – у старабеларус�
кай мове адна з трох катэга�
рыяльных формаў ліку, што

проціпастаўлялася адзіночнаму i
множнаму ліку. Успадкаваны стара�
жытнарускай мовай ад праславянскай
мовы.

Ужываўся пры абазначэнні парных
прадметаў («двь руць», «двь нозь»), a
таксама двух аднолькавых у якіх�не�
будзь адносінах прадметаў ці істотаў
(«два посла», «двь сестре», «двь жон�
це», «двь соснь»). Адрозніваліся 3 фор�
мы: назоўна�вінавальнага, родна�мес�
нага і давальна�творнага склонаў. Раз�
бурэнне парнага ліку з ХІІІ ст. ва
ўсходнеславянскіх мовах звязанае з
развіццём абстрактнага лічэння.

Рэшткі парнага ліку захаваліся ў
некаторых беларускіх гаворках («дзве
вядрэ», «дзве назе», «дзве сцяне»), a
таксама ў літатурнай мове («вачыма»,
«грашыма», «плячыма», «дзвяры�
ма»). Формы парнага ліку сустракаюц�
ца ў літаратурных творах: [«Мальвіна
грукнула дзвярыма, a Богут лыпае ва�
чыма» (Я. Колас), «Яны баязліва акруг�
ленымі вачыма глядзелі на чужых лю�
дзей» (К. Крапіва)].

ПАРНЫЯ ДУДКІ – старажытны
духавы музычны інструмент
тыпу падоўжанай свістковай

флейты. Называлі таксама пасвісцелі,
парнёўка, сапілка, гуслі.

Складаюцца з дзвюх драўляных ду�
дак рознай даўжыні з трыма ігравымі
адтулінамі на кожнай. Тыповы гука�
рад – сяміступенны, утвараецца дзвю�
ма тэтрахордамі з адным агульным гу�
кам. Гучанне камернае, светлае, мяк�
кага тэмбру. У час ігры дудкі трымалі
пад вуглом. Парныя дудкі гучалі на
бяседах, хрэсьбінах, вяселлях, калі
вадзілі карагоды. Выкарыстоўваліся
звычайна як сольны інструмент і для
суправаджэння спеваў; часам аб’яд�

ноўваліся ў ансамблі са скрыпкай.
На парных дудках выконвалі мело�
дыі лірычных абрадавых і пазаабра�
давых песень, радзей танцавальныя.
Былі пашыраныя на Магілёўшчыне
(Крычаўскі, Мсціслаўскі, Хоцімскі,
Касцюковіцкі, Краснапольскі, Ча�
вускі, Чэрыкаўскі раёны). У наш час
амаль выйшлі з ужытку.

Парныя дудкі

На парных дудках грае музыка
з вёскі Лясань Чэрыкаўскага раёна

Конкурс падтрымалі «зверху»
Відэа ў падтрымку рэспубліканскага конкурсу «Чытаем па�

беларуску з velcom» запісалі генеральны дырэктар кампаніі Гель�
мут Дуз, яго намеснік па тэхнічных пытаннях Крысціян Лаке,
намеснік па фінансавых пытаннях Андрэас Граф, намеснік па
маркетынгу, продажах і абаненцкім абслугоўванні Роберт Да�
шан.

Прадстаўнікі velсom, для якіх беларуская мова не з’яўляецца
роднай, прачыталі верш Максіма Багдановіча «Зімой». Выбар
невыпадковы – 9 снежня адзначаўся дзень нараджэння гэтага
вядомага ў свеце беларускага паэта.

Праект «Чытаем па#беларуску з velcom»
набывае папулярнасць, і ўсё больш стано#
віцца ахвочых падтрымаць удзельнікаў кон#
курсу.

Супрацоўнікі Мінскага трактарнага завода за�
пісалі ў падтрымку ўдзельнікаў конкурсу ўрывак з
паэмы «Новая зямля» Якуба Коласа. Таксама да
праекта далучыліся супрацоўнікі радыёстанцыі
«МИР». «Прадстаўніцтва міждзяржаўнай тэлера�
дыёкампаніі “МИР” у Рэспубліцы Беларусь выра�
шыла падтрымаць гэтую ініцыятыву і прачытаць
твор Максіма Танка “Шчасце”», – пракаментавалі
на радыёстанцыі.

Не засталася ўбаку і сетка крамаў «Материк».
Супрацоўнікі гіпермаркета абралі для чытання
верш Антона Піліпчыка «Захапляла, заварож�
вае...». Працоўны калектыў Мінскага маторнага
завода таксама падтрымаў ініцыятыву – запісалі
вершы Максіма Багдановіча, Канстанцыі Буйло і
Петруся Броўкі.

Далучыліся і беларускія футбольныя клубы.
Брамнік ФК «Крумкачы» Яўген Касцюкевіч запісаў
на відэа чытанне твора Максіма Багдановіча «Па�
гоня». Паўабаронца ФК «Іслач» Аляксей Тарака�
наў абраў верш Рыгора Барадуліна «Бацьку». Ра�
зам з вопытнымі гульцамі футбольных клубаў бя�
руць удзел і будучыя прафесійныя футбалісты, якія
зараз толькі набіраюцца вопыту і навучаюцца май�
стэрству ў «Футбольнай школе Мікалая Мурашкі».

Рабочыя і журналісты, прадаўцы і футбалісты…
Самыя малыя выхаванцы школы запісалі ў пад�
трымку ўдзельнікаў конкурсу верш «Родныя воб�
разы» Якуба Коласа.

Любая арганізацыя, прадпрыемства, спар�
тыўны клуб або асацыяцыя таксама могуць да�
лучыцца да праекта, каб падтрымаць удзельні�
каў. Для гэтага неабходна запісаць на відэа чы�
танне аднаго з твораў беларускай літаратуры,
размясціць відэазапіс у афіцыйным акаунце ар�
ганізацыі і адзначыць яго хэштэгам #чытаем�
звэлком або #чытаемзvelcom.

Рэспубліканскі конкурс юных чытальнікаў
«Чытаем па�беларуску з velcom», які праводзіцца
сярод навучэнцаў 7 і 8 класаў, распачаўся 11 кас�
трычніка. Усім ахвочым паўдзельнічаць у конкур�
се прапануецца запісаць відэа, на якім яны чы�
таюць адзін з твораў беларускай літаратуры.
Запіс трэба змясціць на асабістай старонцы ў
адной з сацыяльных сетак (Вконтакте, Facebook,
Instagram) і пазначыць публікацыю афіцыйным
хэштэгам конкурсу – #чытаемзвэлком або
#чытаемзvelcom. Спасылку на публікацыю трэ�
ба выслаць на афіцыйную пошту праекта
movakonkurs@gmail.com. Да праекта ўжо далу�
чыліся больш за 1 700 вучняў, і арганізатары аб�
вясцілі аб працягу першага этапу конкурсу: ця�
пер сваё відэа можна даслаць да 20 снежня 2017
года.

Паводле інфармацыі арганізатараў

Адказы на крыжаванку, змешчаную ў № 45
Уздоўж: 1. Пароша. 5. Лазнік. 7. Каханне. 10. Сіла. 11. Ма�

ладжавасць. 14. Жонка. 15. Ерась. 18. Геранталогія. 23. Віно.
24. Радасці. 25. Дружба. 26. Касцюм.

Упоперак: 1. Прэса. 2. Акім. 3. Схіл. 4. Анод. 5. Лета. 6. Калье.
8. Кліентура. 9. Эстраднік. 12. Восень. 13. Дракон. 16. Агляд.
17. Розум. 19. Тура. 20. Лада. 21. Гусі. 22. Ялік.


